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ONEMLI!

Kullanmaya baslamadan 6nce bu talimatlar
dikkatlice okuyunuz. Bu kilavuzu daha sonra
kullanmak tzere saklayiniz.
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Kullanim Gereklilikleri

Bu Uirlin, asagidaki gereksinimleri karsilayan cocuklar ile kullanim icin uygundur:

Cocugun
boyu/kilosu

Kurulum Gocugun

76 cm-105 cm
9kg-20kg

:(;ocuéun omuzlari koltuk y 4 yas
:ba§||g|n|n alt kenarindan 1
1dustikse, cocugu
— :desteklemek icin lttfen
1i¢ pedi kullaniniz.

100 cm-150 cm
15 kg - 36 kg

Yaklasik
3-12yas

1- Bu, bir i-size Gelistirilmis Cocuk Emniyet Sistemidir. Araba Ureticileri tarafindan araba
kullanma kilavuzunda belirtilen i-Size uyumlu arag oturma konumlarinda kullanilmak
izere, ECE R129/03 y6netmeligine uygun olarak tretilmistir.

2- Bu, bir i-size yUkseltici Gelistirilmis Cocuk Emniyet Sistemidir. Arag Ureticileri
tarafindan araba kullanma kilavuzunda belirtileni i-Size uyumlu arag oturma
konumlarinda kullaniimak tizere, ECE R129/03 yonetmeligine uygun olarak
Uretilmistir.

3-1SO F2x, ISOB2 ve ISOB3 ISOFIX siniflarini kapsamaktadir.

4- Siphe durumunda oto koltugu Ureticisine veya saticiniza danisiniz.

®



= VooONOUVhWN=

PARCA LISTESI

Boyunluk
Sirt Destegi
Omuz Kemeri
5 Noktalu EMniyet Kemeri Tokasi
Kemer Ayarlama Butonu
Yatis Ayarlama Kolu
ic Ped
Boyunluk Ayarlama Kolu
Top Tether Kemeri
0 Top Tether Kemeri Ayarlama Butonu

Top Tether Kancasi

Saklama BoImesi (Top-Tether ve Kullanma Kilavuzu)
ISOFIX Baglanti Demirleri

ISOFIX Kilavuzlar

SIP (Yan Darbe Korumalari)

Bardaklik (Opsiyonel)

Aux Girisi (Opsiyonel)

Omuz Pedi (Opsiyonel)

Safe Guard



GENEL UYARILAR

Bu gelismis cocuk emniyet koltugunu, R129/03 sayili yénetmeligine goére ISOFIX baglantilari
ile kullanmak i¢in cocugunuzun asagidaki gereksinimleri karsilamasi gerekir.

Cocugun boyu 76cm-150cm, kilosu 9-36 kg (15 aydan yaklasik 12 yasa kadar) araliginda
olmalidir.

135 cmile 150 cm boy araligi izin kullanildiginda, Grtin yiiksekligi ve aracin tavanindaki diistik
konum nedeniyle oto koltugu tiim araglara sigmayabilir.

Gelismis ¢cocuk oto koltugunu baglamak icin kullanilan tim kemerler siki olmalidir.

Cocugun glivenligini saglayan kemerler cocugu viicuduna gore ayarlanmali ve kemerler
bikilmemelidir.

Cocugunuz bu gelistirilmis cocuk koltuguna yerlestirildikten sonra, emniyet kemeri dogru bir
sekilde kullanilmalidir. Tim kemer kayislarinin asagiya dogru takildigindan, bdylece pelvisin
(Resim 45) sikica oturdugundan emin olunmalidir.

Bu gelistirilmis cocuk koltugu veya tabani, bir kazada siddetli baskilara maruz kaldiginda
degistirilmelidir. Herhangi bir kaza oto koltugunda gozle gorilemeyen hasarlar meydana
getirebilir ve cocuga zarar verebilir.

Yetkili servisin onay olmadan oto koltuguna herhangi bir degisiklik veya ekleme yapmak ve
gelismis cocuk koltugu Ureticisi tarafindan saglanan montaj talimatlarina uymamak tehlikeli
olabilir.

Lutfen bu gelismis cocuk koltugunu direk glines 1sigina maruz birakmayiniz. Glinese maruz
kalan koltuklar fazla isinabilir ve cocugun cildine zarar verebilir. Cocugu yerlestirmeden 6nce
daima gelismis cocuk koltuguna dokunun.

Cocugun gelismis cocuk emniyet koltugunda gézetimsiz birakilmadigindan emin olun.

Bir carpisma durumunda yaralanmalara neden olabilecek araba icindeki tim bagajlar veya
diger esyalar uygun sekilde emniyete alinmalidir.

Oto koltugunu, kumasi olmadan kullanmayiniz.
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Uriin kumas imalat tarafindan tavsiye edilenden baska bir seyle degistiriimemelidir, Griin
kilifla oto koltugunun performansinin ayrilmaz bir pargasini olusturur.

Talimatlarda belirtilenlerin disinda ve gelismis cocuk koltugunda isaretlenmis olanlarin
disinda (Isofix baglantilari, kemer germe kilavuzlar ve Safe Guard) herhangi bir yik tasima
Temas noktasi KULLANMAYIN. Litfen bu gelismis cocuk koltugunu satin almadan 6nce
araciniza dogru bir sekilde takildigindan emin olun. (Aracinizin kullanim kilavuzuna ya da
ara¢ uyumluluk listesine bakiniz.)

Gelistirilmis emniyet koltuklar bir kazada yaralanmaya karsi tam koruma saglamaz. Ancak,
bu gelismis cocuk koltuklarinin dogru kullaniimasi cocugunuz izin ciddi yaralanma veya 6lim
riskini azaltir.

Bu gelismis cocuk oto koltugunu bu kilavuzdaki talimatlari izleyerek kurunuz. Aksi halde
cocugunuzu ciddi yaralanma veya 6lim tehlikesine maruz birakabilirsiniz.

Bu gelismis cocuk koltugunu, hasarli veya eksik parcalari varsa KULLANMAYIN.

Cocugunuza oto koltugu igine yerlestirirken buylk beden kiyafetler giydirmeyiniz, ¢linki bu,
¢ocugunuzun omuz kemerleri ve bacaklarin arasindaki kemer tarafindan dizgin ve gtvenli
sekilde baglanmasini 6nleyebilir.

Bu gelismis cocuk koltugunu emniyet kemeri veya Isofix ile araca monte etmeden arag
icinde BULUNDURMAYIN, ¢linkii emniyet kemeri takili olmayan gelismis bir cocuk koltugu
tertibati etrafa firlayabilir ve yolculari ani durma veya carpismalarda yaralayabilir.

Cocugunuzun glvenligini tehlikeye atacak yapisal bir hasara sahip olabileceginden ASLA
ikinci el gelistirilmis bir cocuk koltugu veya ge¢misini bilmediginiz bir gelismis cocuk koltugu

kullanmayin.

Gelismis cocuk koltugunu araba icinde sabitlemek veya cocugu gelismis cocuk koltuguna
guvenli bir sekilde oturtmak igin ASLA halat veya baska bir alternatif kullanmayin.

Bu gelismis cocuk koltuguna tavsiye edilen i¢ pedin disinda baska bir sey KOYMAYIN.

Gelismis ¢ocuk koltugunun, hicbir parcasinin hareketli koltuklara veya araba kapilarinin
calismasina engel olmayacak sekilde monte edildiginden emin olun.

Bakim, onarim ve parca degisimi ile ilgili konularda saticiniza danisabilirsiniz.

Bu gelismis cocuk koltugunu uzun sire kullaniimadiginda araba koltugundan cikartin.



Bu gelismis cocuk koltugunun parcalari hicbir sekilde yaglanmamalidir.

Cocugunuzu, kisa mesafeli yolculuklarda bile gelismis cocuk koltugunu kullanarak
daima emniyete alin.

ISOFIX kilavuzlarini sik sik kontrol edin ve gerekirse temizleyin. Glivenilirlik; kir, toz, yiyecek
parcaciklari gibi durumlardan etkilenebilir.

ONEMLI- COCUKLARIN YASI 15 AYA ULASMADAN ONCE KOLTUGU ONE DONUK
KULLANMAYIN. (Talimatlara bakiniz.)

URUN KURULUMU
Kurulum Uyarilan

! Bu gelismis cocuk koltugunu sadece bel kemeri olan araglarda KULLANMAYINIZ. (Resim 1)

Bu gelismis cocuk oto koltugu 3 Nokta Emniyet Kemeri bulunan araba koltuklari icin
uygundur. (Resim 2) Aracinizda ISOFIX Baglanti noktalari varsa, ISOFIX baglantilarini,
ISOFIX baglanti noktalarina baglamanizi kesinlikle dneririz. (Resim 3)

Bu gelismis cocuk oto koltugunu aracin hareket yoniine gore yanlara veya arkaya bakan
ve hareketli araba koltuklarinda KURMAYINIZ.

Tavsiye edilen veya 6nerilen kurulum konumlart icin lttfen aracinizin kullanim kilavuzuna
bakiniz. (Resim 4 -1)

Bu gelismis cocuk oto koltugu arka araba koltuguna monte edilmelidir. (Resim 4-2)



URUN KULLANIMI

Yatis Kademesini Ayarlama

1- Gelismis cocuk koltugunu dogru yatis pozisyonuna ayarlamak icin, yatis ayarlama kolunu
(Resim 5) cekin.

2- Yatis pozisyonu 4 kademeden olusmaktadir. (Resim 6).

! Tum yatis kademeleri, boyu 125 cm’ye kadar olan ¢ocuklarda kullanilabilir.
125 cm Uzeri cocuklarda koltuk dik konumda kullaniimalidir. (1. Kademe) (Resim 6).

! Lutfen yatis kademesini ayarlarken yerine oturdugundan emin olunuz. (Resim 7).

! Cocuk koltugu yatis kademesini ayarlarken herhangi birinde kullanildiginda onaylanan tim
araglara sigmayabilir.

Boyunluk Kademesini Ayarlama
1- Lutfen boyunlugu cocugun boyuna gére uygun yukseklige ayarlayin.

2- Boyunluk ayarlama kolunu ¢ekin ve 9 konumdan birine oturana kadar yukari ¢ekin veya
asagi dogru bastirin. (Resim 8)(Resim 9).

I Boyunluk yiiksekligini ayarlamadan énce ¢cocugunuzun biraz 6ne egilmesini saglayin.

Yan Darbe Korumasinin (SIP) Takilmasi

1- Bu gelismil cocuk koltugu, ¢ikarilabilir SIP (yan darbe korumasi) ile birlikte teslim edilir. Bu
ekstra yan darbe korumasi, aracin kapi etrafinda kullanilmalidir. Koltugun sag ve sol
kisimlarinda bulunan yuvalara takilarak kullanilir. Koltuk ile aracin kapisi arasindaki bosluk
az oldugunda, ¢ocuk koltugu arag koltuguna dogru konumlanmayabilir. Bu gibi
durumlarda SIP’i koltukta kullanmayin. (Resim 10).

Yan darbe korumasini takarken reslim 10’da gosterildigi gibi yuvasina yerlestiriniz ve
asagiya dogru cekerek “yuvasina yerlestiginden” emin olunuz.




76 cm-105 cm / 9 kg-20 kg

76 cm- 105 cm boy araligindaki ¢ocuklar isin kurulumu yaparken ¢ocuk
koltugunda bulunan 5 nokta emniyet kemerini, ISOFIX baglantilarini ve Top
Tether'i kullanmak zorunludur.

ISOFIX kilavuzlarini aracin ISOFIX demirlerine takin. (Resim 11)

I Cocuk koltugu montajini yapmadan 6nce lttfen koltugu en dik konuma getiriniz.

2- Koltugun arkasinda bulunan kapagi acarak TopTetheri ¢cikariniz. (Resim 12) (Resim 13)

3- ISOFIX mandalini resimde gosterilen ok yoniinde bastirarak ISOFIX'i ¢cikariniz. (Resim 14)

I ISOFIX'in 11 ayarlanabilir pozisyon vardir.

4- Her iki ISOFIX baglantisinin da ISOFIX baglanti noktalarina (Resim 15-1) gtivenli bir sekilde
baglandigindan emin olunuz. Her iki ISOFIX baglantisinda yer alan géstergelerin

renklerinin yesil oldugundan emin olunuz. (Resim 15-1)

5- Cocuk oto koltugunun boslugunu almak icin koltugu, Arag koltuguna dogru itiniz.
(Resim 16)

6- TopTether'i ara¢ koltugunun arkasina uzatarak takiniz. Top Tether'i uzatmak icin, kemer
tizerinde bulunan ayarlama butonuna basiniz ve uzatmak icin cekiniz. (Resim 17)

7- Top Tether kancasini baglanti noktasina saglam bir sekilde baglayiniz ve resimde
gosterildigi gibi gerdirerek boslugunu aliniz. (Resim 18)

I Aracta bir Top Tether baglanti noktasi varsa ve araba gereksinimleri karsilaniyorsa, montaj
icin Top tether kullanin (Arag kullanim kilavuzuna bakin).

8- Top Tether kancasinin baglanti noktasina saglam bir sekilde baglandigindan ve gergin
oldugundan emin olun. (Resim 19)
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- Her iki ISOFIX baglantisinin ve Top-Tetherin baglanti noktalarina sikica baglandigindan ve
gosterge renklerinin tamamen yesil oldugundan emin olunuz. (Resim 20)




Cocugu Oto Koltuguna Yerlestirme

1- Kemer ayarlama butonuna basarak omuz kemerlerini uygun uzunlukta ayarlamak icin
cekiniz. (Resim 26)

2- 5 nokta emniyet kemer tokasini agmak icin kirmizi digmeye basiniz. (Resim 27)

3- Bebegi daha rahat yerlestirmek icin kemer tokalarini koltugun iki tarafinda bulunan
tutuculara takiniz.(Resim 27) -2

4-  Cocugu koltuga yerlestirin ve her iki kolu kemerlerden gegiriniz. (Resim 28)
5- 5 nokta emniyet kemer tokasini takiniz. (Resim 29)

6- Boyunlugun dogru yukseklikte olmasini saglamak icin, boyunlugun alt kismi, (Resim30)'da
gosterildigi gibi, cocugun omuzlarinin tsttiinde olmalidir.

I Cocugun omzuyla, omuz kemer boslugu arasindaki maksimum mesafe 4 cm'dir. (Resim 31)

7- Ayarlama kemerini asagi ¢ekin ve cocugunuzun siki bir sekilde sabitlenmesi igin uygun
uzunlukta ayarlayiniz. (Resim 32)

Cocuk ve omuz kemeri arasindaki boslugun bir parmak kalinligi kadar oldugundan emin
olun. (Resim 32)

8- Kemerin gerdirme bélimlerindeki fazlaligi kumasin altinda saklayabilirsiniz. (Resim33)

9- Bebegi gosterilen sekilde disari gikarin. (Resim 34) (Resim 35)



100 cm-150 cm / 15 kg-36 kg

100 cm-150 cm arasi kurulumlarda aracin 3 nokta emniyet kemerini kullanmak
zorunludur. Daha giivenli bir kurulum icin 3 nokta emniyet kemerine ek olarak
ISOFIX kullanarak da kurulum yapmanizi tavsiye ediyoruz. (1-25 arasindaki
resimlere bakiniz.)

1- 5 nokta emniyet kemer tokalarini yanlarda bulunan tutuculara takarak, 5 nokta emniyet
kemer tokasi tizerinde pedi, boyunlukta bulunan pedi ve i¢ pedi ¢ikartiniz. (Resim-36)

2-  Kumagsin tizerinde bulunan citlari aginiz ve kumasi kaldiriniz. (Resim 36)

3- Omuz kemerlerinde bulunan pedleri ¢ikartiniz ve ters cevirerek koltugun arka kisminda
sabitleyiniz. 5 nokta emniyet kemer tokalarini saklama yuvalarina yerlestiriniz. (Resim 37)

4- Oturma kisminda bulunan kumasi kaldirarak, altta bulunan bélmeden Safe Guard'i ¢ikarip,
yerine 5 nokta emniyet kemer tokasini yerlestiriniz. 5 nokta emniyet kemer tokasindan
cikardiginiz pedi Safe Guard'a takiniz. (Resim 38- 39)

5-  Koltuk 100cm-150cm kullanim icin hazir hale gelmistir. (Resim 39)

Cocugu Oto koltuguna Yerlestirme

1-  Boyunlugu ¢ocugunuzun boyuna gore ayarlayiniz. (Resim 40)
2- Emniyet kemerini resimdeki gibi kemer kilavuzlarina yerlestirin. (Resim 41)

3- Boyunlugun dogru yiikseklikte olmasini saglamak isin, boyunlugun alt kismi gosterildigi
gibi cocugun omuzlarinin tstiinde olmalidir. (Resim 42)

4-  Araba emniyet kemer tokasi (disi toka ucu) ile sabitleme noktasi arasindaki mesafe ¢cok
uzaksa, gelistirilmis cocuk emniyet koltugunu guivenli bir sekilde sabitlemek icin
kullanilamaz. (Resim 43)

5-  Emniyet kemerini gosterildigi gibi Safe Guard'dan gegciriniz. (Resim 44)

6- Emniyet kemerinin asagiya dogru takildigindan ve kivrilmadigindan emin olunuz.
(Resim45)

Oto koltugunu Cikarma

1- 76-105 cm araligindaki kullanimda, top tether kemerini gevsetmek icin ayarlama
butonuna (Resim 21) basin ve daha sonra Top Tether'i cikarmak icin kancayi ¢ikarin.
(Resim22)
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2-  ISOFIX mandalini resimde gosterilen ok yoniinde bastirin.(Resim 23)
3-  Ardindan her iki taraftaki ISOFIX baglantilarina bastirin ve geri ¢ekin. (Resim 24)

4-  Koltuga tasimak icin, ISOFIX serbest birakma butonuna basin ve ISOFIX baglantilarini
geriye dogru hareket ettirerek tamamen yerine girmesini saglayin. (Resim 25)

Kumasgi Cikarma

1- Boyunlugu en yiiksek konumuna getiriniz ve 5 nokta emniyet kemerini aginiz. (Resim 46)

2- 5 nokta emniyet kemer tokasi ve kemerler lizerinde bulunan pedler, i¢ ped ve
boyunluktaki i¢ pedi ¢ikartiniz. (Resim 47)

3- Boyunluk kumasini gikartiniz. (Resim 48)

4-  Sirt kisminda bulunan 2 adet ¢it it aginiz ve kumasi ¢ekerek ¢ikartiniz.
(Resim 49)(Resim 50).

5- Kumas parcalari tekrar takmak icin ayni islemleri tersten tekrarlayiniz.

Miizik Calar Donanimi (Opsiyonel)

1-  Muzik calar sisteminin baglanmasi icin aux girisi boyunlukta bulunur. (Resim 51)

2-  Muzik calar sistemini kullanabilmeniz i¢in Griinlin icindeki AUX baglanti kablosunun bir
ucunu boyunlukta bulunan AUX girisine diger ucunu cep telefonu, tablet veya MP3 player
cihaziniza takiniz. Actiginiz miizik veya video sesleri boyunlukta bulunan hoparlér
sisteminden calacaktir. (Resim 52)

3- Baglanti kablosu kullanmak istemez iseniz ekstra temin edeceginiz Bluetooth- Aux cihazi
ile cep telefonu, tablet veya MP3 player cihaziniza BLUETOOTH Uzerinden kullanabilirsiniz.
(Resim 52-2)

isitme bozuklugunu 6 icin gocugunuzun uzun siire yiiksek sesli miizik
dinlemediginden emin olun. "Avrupa Oyuncak Yonergesi" ve ilgili EN 71/1 Avrupa
normunda ¢ocuk oyuncaklarinin azami ses seviyesi tanimlanmistir. "Kulaga yakin
oyuncak “icin azami 80 desibele izin verilmistir. Bu sinir degeri, kulaga yakin
oyuncaklar icin kullanilir. Normdaki mesafe 2,5 santimetre olarak tanimlanmistir.
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Omuz Pedi (Opsiyonel)

1- Omuz pedi araba kemeri ile kullanilir. Cocugun cene ve gogts bolgesinin oldugu kisimda
kullaniimalidir.

2- Araba kemerini omuz pedinin icine sabitleyerek gosterildigi gibi takiniz. (Resim 53)

Ani fren veya kaza sirasinda ¢cocugunuzun ensesini ve boynunu korur ve seyahat
sirasinda rahat bir uyku saglar.
100-150 cm arasinda olan ¢ocuklarda kullanilabilir.

Bardaklik (Opsiyonel)

1- Bardakhgi gosterildigi gibi yerlestirin (Resim 54). Bardaklik oto koltugunun her iki tarafinda
kullanilabilir.

Temizlik ve Bakim

Kumasi 30 ° C'nin altinda soguk suyla yikayiniz. Kumasi citilemeyiniz.
Adartici Urlinler kullanmayiniz.

Gelismis cocuk koltugunu yikamak isin seyreltilmemis deterjanlar, benzin veya ¢oziictiler
kullanmayiniz. Uriine zarar verebilir.

Govde kumasini ve i¢ pedi kuruturken ¢ok fazla kuvvet uygulayarak kurutmayiniz. Bu kumasta
kirigmalar olusmasina neden olabilir.

Govde kumasini ve i¢ pedi golgede kurutunuz.
Uzun siire kullanilmayacaksa, lutfen gelistirilmis cocuk koltugunu araba koltugundan ¢ikartin.
Gelismis cocuk koltugunu cocugunuzun erisemeyecedi serin ve kuru bir yere koyun.

Kemer ayarlama icin kullanilan “PRESS” butonunun kenarlarindan icerisine dogru belirli
zamanlarda hava tutarak temizleyiniz. (Kirinti ve toz olmamasina dikkat ediniz)

5 nokta emniyet kemeri kilit mekanizmasinin kenarlarindan icerisine dogru belirli zamanlarda
hava tutarak temizleyiniz. (Kirinti ve toz olmamasina dikkat ediniz)

®




Garanti

- Urlintin garantisi satin alindigi tarihten itibaren 2 yildir.
Garanti satin alma aninda fark edilen ya da trtini musteriye satan magazadan alindiktan
sonra 2 yillik stire icerisinde ¢ikabilecek tiim tretim ve materyal hatalarini kapsar. Litfen
urtini teslim aldiginizda kontrol ediniz.

« Latfen satin alma belgenizi saklayaniz.

- Uriinde herhangi bir problem ile karsilastiginizda faturaniz ve/veya garanti belgeniz ile Griinii
aldiginiz magazaya géturiiniz.

Bu garanti;

« Kullanim hatalarini,

« Kullanim kilavuzuna uymama sonucunda ortaya ¢ikan sorunlari,
« Cevre ve doga etkisinden kaynaklanan sorunlari,

« Zamana bagli olarak olusabilecek eskime, solma ve aginmalari

« Yetkili servis disinda yapilan midahaleleri,

- Satin alma sirasinda verilen orijinal fatura ve/veya garanti belgesi olmamasi gibi durumlarda
gecerli degildir.

« Bu garanti kapsaminda mevcut tiiketici haklari mevzuati gegerlidir.

« UVisinlarina maruz kalan kumaslar solma yapabilir. Bu durumlarda malzeme hatasi s6z
konusu olmadigindan ve normal yipranma belirtileri oldugundan garanti verilmez.

« Kemer kilitlerinde meydana gelen calisma arizalari genellikle kirlenmelerden
kaynaklanmaktadir.

Bu durumlarda garanti verilmez.




IMPORTANT!

Keep these instructions for future reference:
Read carefully
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Child Usage Requirements

This product is suitable for use with children who meet the following requirements:

Child’s Height / Reference

Child's Weight ! Installation E Age

76 cm-105 cm/
9 kg-20 kg

15 months

\Please use the insert to to 4 years
1support the child if the
1child shoulders is lower
1than the headrest

1bottom edge.

100 cm-150 cm/ /;r;zgt::
15kg36kg to 12 years

1-This is an i-Size Enhanced Child Restraint System. It is approved to Regulation
No.129/03, for use in,"i-Size compatible”vehicle seating positions as indicated by
vehicle manufacturers in the vehicle users’ manual.

2-This is an i-Size booster seat Enhanced Child Restraint System. It is approved
according to Regulation No.129/03, for use primarily in "i-Size seating positions " as
indicated vehicle manufacturers in the vehicle user’s manual.

3-The ISOFIX size class for which is ISO/F2x, 1SO/B2, ISO/B3.

4- If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer
or the retailer
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PART LIST
Head Support 11 Tether Hook
Lower Back Support 12 Storage Box (Top-Tether and instruction manual)
Shoulder Strap 13 ISOFIX Connector
Harness Buckle 14 ISOFIX Guides
Webbing Adjustment Button 15 SIP (Side Impact Protection)
Recline Adjustment Button 16 Cup Holder (Optional)
Insert 17 Aux Input (Optional)
Head Support Adjustment Lever 18 Shoulder Pad (Optional)
TopTether Strap 19 Safe Guard

0 Tether Strap Adjuster



WARNINGS

To use this enhanced child restraint with the ISOFIX connections according to the Regulation
No.129/03, your child must meet the following requirements.

Child height 76cm-150cm/ Child weight 9kg- 36kg (between 15 months to 12 years).

When used for stature heights between 135 cm and 150 cm might not fit in all vehicles,
due to a low position of the vehicle roof at the side.

The child restraint may not fit in all approved vehicles when used in one of these positions.
Any straps holding the enhanced child restraint to the vehicle should be tight.

Any straps restraining the child should be adjusted to the child’s body, and the straps should
not be twisted.

After your child is placed in this Enhanced child restraint, the safety belt must be used
correctly, ensuring that any lap strap is worn low down, so that the pelvis is firmly engaged.

This Enhanced child restraint or base should be changed when it has been subject to violent
stresses in an accident. Any accident can cause damage to them that you cannot see.

Consider the danger of making any alterations or additions to the device without the approval
of the competent authority and a danger of not following closely the installation instructions

provided by the enhanced child restraint manufacturer.

Please keep this enhanced child restraint out of sun because it may become too hot for child’s
skin. Always touch the enhanced child restraint before placing child in it.

Ensure child is not left in the enhanced child restraint system unattended.

Any luggage or other objects liable to cause injuries in the event ofa collision should be
properly secured.

The Enhanced child restraint shall not be used without the soft goods.



The soft goods should not be replaced with any other than the one recommended by the
manufacturer, because the soft goods constitutes an integral part of the restraint
performance.

DO NOT use any load bearing contact points other than those described in the instructions
and marked on the enhanced child restraint. Please check before you purchase this
enhanced child restraint to make sure it can be installed properly in your vehicle.

NO enhanced child restraint can guarantee full protection from injury in an accident.
However, proper use of this enhanced child restraint will reduce the risk of serious injury
or death to your child.

DO NOT install this enhanced child restraint without following the instructions in this
manual or you may put your child at serious risk of injury or death.

DO NOT use this enhanced child restraint if it has damaged or missing parts.

DO NOT have your child in large/oversized clothes because this may prevent your
child from being properly and securely fastened by the shoulder harness straps and
the crotch strap between the legs.

DO NOT leave this enhanced child restraint or other items unbelted or unsecured in
your vehicle because an unsecured enhanced child restraint can be thrown around
and may injure occupants in a sharp turn, sudden stop, or collision.

NEVER use a second-hand enhanced child restraint or an enhanced child restraint
whose history you do not know because it may have structural damage that
compromises your child’s safety.

NEVER use ropes or any other substitutes to secure enhanced child restraint in vehicle or
to secure child into enhanced child restraint.

DO NOT put anything other than the recommended inner cushions in this enhanced child
restraint or to secure the child into the enhanced child restraint.

Be sure that the enhanced child restraint is installed in such a way that no part of it
interferes with movable seats or in the operation of vehicle doors.

Consult the distributor for issues concerning maintenance, repair and part replacement.

Remove this enhanced child restraint from the vehicle seat when it is not in use for a

long period of time.



The parts of this enhanced child restraint should not be lubricated in any way.

Always secure child in enhanced child restraint, even on short trips, as this is when
most accidents occur.

Frequently check the ISOFIX guides for dirt and clean them if necessary. Reliability can be
effected by ingress of dirt, dust, food particles etc.

IMPORTANT- DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE CHILD’S AGE EXCEEDS 15 MONTHS.
(Refer to instructions)



PRODUCT SET UP
Installation Concerns

I DO NOT install this enhanced child restraint on vehicle seats with Lap Belts only. (Resim 1)

This enhanced child restraint is suitable for vehicle seats with a 3-point Retractor Safety Belt.
(Image-2) If your vehicle has ISOFIX Anchor Points, we strongly recommend that you
connect the ISOFIX connector to the ISOFIX Anchor Points together. (Image-3)

DO NOT install this enhanced child restraint on vehicle seats that face sideways or rearward
with respect to the moving direction of the vehicle.

Please refer to your vehicle owner’s manual for recommended or suggested installation
positions. (Image-4-1)

This enhanced child restraint must be installed in the rear vehicle seat. (Image-4-2)

DO NOT install this on movable vehicle seats during installation.



PRODUCT USE

Recline Adjustment

1- Pull the recline adjustment button (5), to adjust the enhanced child restraint to the
proper position. The recline angles are shown as

2- There ara 4 recline positions for forward facing mode.

! All recline positions can be used between 76-125 cm. The seat should be used in
upright position for children over 125 cm. (1st recline position).

! Please confirm that the backrest adjustment engaged in place. (Image-7).

! The child restraint may not fit in all approved vehicles when used in one of these positions.

Height Adjustment for Head Support
1- Please adjust the head support to proper height according to the child’s height.

2- Pull the head support adjustment lever, meanwhile pull up or push down the head
support until it snaps into one of the 9 positions.(Image-8) (Image-9)

! Before adjusting the head support height have yoor child lean forwawrd slightly.

Side Impact Protection (SIP)

1- The seat is delivered with removable SIP (side impact protection). This extra side impact
protection should be used on the door side of the vehicle. It can be connected on the
outside of the side bumper in the slot. Do not use the SIP on the seat when the space
between seat and door of the vehicle is too small, which might lead to a situation where
the seat is not positione correctly on the vehicle seat. (Image-10)

The child restraint may not fit in all approved vehicles when used in one of these positions.

When instaling the side impact protection, pull it down as shown in "image 10"
and make sure it clicks into place.




76 cm-105 cm / 9 kg-20 kg

With ISOFIX system + top tether + 5 point harness buckle 15 months to 4 years.

1- If required attach the ISOFIX guides onto the vehicle ISOFIX bars. (Image-11)

! Please recline the seat to the most upright position before assembling child restraint.

2-  Open the tether storage cover, and place the top tether behind the vehicle seat.
(Image-12) (Image-13)

3-  Extend the ISOFIX connecters by pressing the ISOFIX latch in the direction of the arrow
shown in the picture. (Image-14)

I There are 11 adjustable positions for ISOFIX.
4-  Make sure that both ISOFIX connectors are securely attached to their ISOFIX anchor

points. The colors of the indicators on both ISOFIX connectors should be completely
green. (Image-15)

5-  Press the ISOFIX release button and push the base back against the vehicle seat until
tight. (Image-16)
6- To extend top tether for use, press button on tether adjuster and pull to lengthen.

(Image-17)

7- Connect the tether hook securely to the anchorage fitting. (Image-18)

Use top tether for installation if vehicle is equipped with a tether anchorage fitting and
vehicle requirements are met (see vehicle owner’s manual).

8- Make sure that tether hook are securely attached to the anchorage fitting. (Image-19)
9-  Make sure that both ISOFIX connectors and Top-Tether are securely attached.

The colors of the indicators on both ISOFIX connectors and Top-Tether should be
completely green. (Image-20)



REMOVING THE CHILD RESTRAINT

1- Press the release button (Image-21) to loosen the webbing and then detach the hook to
remove the top tether. (Image-22)

2-  Press the ISOFIX latch in the direction of the arrow shown in the picture. (Image-23)
3- Then press and pull back on the ISOFIX connector on both sides. (Image-24)

4- For transporting, press ISOFIX release button and move back ISOFIX connector
so it is folded completely. (Image-25)

SECURING YOUR CHILD IN THE CHILD RESTRAINT

1-  Press the webbing adjustment button, while pulling out the shoulder harnesses to the
proper length. (Image-26)
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Press the red button to disengage the buckle. (Image-17)

3- Fix the buckles to buckle holders on the both sides of seat to make placing the baby more
convenient. (Image-27)

4-  Place the child into the child restraint and pass both arms through the harnesses.
(Image-28)

5- Engage the buckle. (Image-29)

6- To ensure the head support is at the correct heipht, the bottom of the headrest MUST be
even with the top of child’s shoulders as shown in (Image-30)

I The maximum distance between the shoulder of baby and shoulder hole is 4 cm.
(Image-31)

7- Pull down the adjustment webbing and adjust it to the proper length so that your child is
snugly secured. (Image-32)

I Make sure the space between the child and the shoulder harness is about the thickness
of one hand. (Image-33)

8- Be able to fix the webbing under the soft goods. (33) 9- Move the baby out shown as.
(Image-34) (Image-35)

®



100 cm-150 cm / 15 kg-36 kg
With 3-point-belt + ISOFIX system (optional)
(Please refer to fig.11- fig.25 to use ISOFIX system) Approx 3 years to 12 years

Store the shoulder strap cover, crotch belt cover, waist strap cover, buckle and harness
straps as below.

1- Pleace the 5-point belt buckles to the side holders and remove the pad on the 5-point
belt buckle. Remove the inner pad on the headrest and remove the insert. (Image-36)

2- Open the snap on the fabric and pull down the fabric. (Image-36)

3- Remove the pads from the shoulder belts and fix them on the back of the seat by
turning them over. Insert the 5-point seat belt buckles into the storage slots. (Image-37)

4- Remove the fabric from the seat. Remove the Safe Guard from the bottom
compartment and replace the 5-point seat belt buckle. Attach the pad that you
removed from the 5-point seat belt buckle to the Safe Guard. (Image-38) (Image-39)

5- The seat is ready to use for 100cm-150cm. (Image-39)
Securing your Child in the Child restraint

1-  Adjust the headrest according to the height of the child. (40)
2- Position shoulder belt through the shoulder belt guide shown in (41)

3- To ensure the head support is at the correct height the bottom of the headrest MUST
be even with the top of child’s shoulders as shown in (42).

4 - The enhanced child restraint cannot be used if the vehicle safety belt buckle (female
buckle end) is too long to anchor the enhanced child restraint securely. (43)

5- Pass the belt through the Secure Guard as shown. (44)

6- It is very important to ensure that any lap strap is worn low down, so that the pelvis is
firmly engaged. The enhanced child restraint is shown as. (45)



Removing the Soft Goods
1-  Move the headrest to the highest position and open the 5-point harness. (Image-46)
2- Remove the inner pad on the headrest, remove the insert and the pads on the
5 points harness and buckle (Image-47)
3- Remove the headrest cover. (Image-48)
4- Remove the body fabric as shown.(Image-49)(Image-50)
Speaker System (Optional)
1- The aux input for rhe connection of a music player is located on the headrest. (Image-51)

2- Use the cable inside the prodcut to connect the speaker system to your music player,
phone etc. The music you chose will be heard from the speakers on the headrest.
(Image-52-1)

3- You may use Bluetooth devices as well. (Image-52-2)

To prevent hearing impairment ensure that your child does not listen to music or
audio media at a high level voliime for extended periods. The European Toy
Safety Directive and the corresponding European Standard EN 71/1 stipulate the
maximum volume for toys. Accordingly, the maximum voliime for ‘toys in close
proximity to ears must not exceed 80 desibels.

Shoulder Pad (Optional)

1- It should be used around the shoulder vehicle belt and positioned between the chin and
the chest of the child

2- Place the belt as shown. (Image-53)

!t protects your child’s chin and neck during sudden braking or accident and
ensures comfortable sleep during the journey.
!lt can be used in children between 100-150 cm.

Cup Holder (Optional)

1-  Fit the cup holder as shown. (Image-54) ! It is suitable for both sides of the child seat.
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Cleaning and Maintenance

Wash the soft goods with cold water under 30°C. Do not iron the soft goods.
Do not bleach or dry clean the soft goods.

Do not use undiluted detergents, gasoline or other organic solvents to wash the enhanced
child restraint. It may cause damage to the product.

Do not twist the soft goods and inner padding to dry with great force. It may leave the soft
goods and inner padding with wrinkles.

Please hang dry the soft goods and inner padding in the shade.

Please remove the enhanced child restraint from the vehicle seat if not in use for a long
period of time. Put the enhanced child restraint in a cool, dry place and somewhere your
child can not access it.

Warranty

The warranty is appearing within a term of 2 years from the date of purchase.

This warranty covers all manufacturing and material defects, existing and appearing, at the
date of purchase from the retailer who initially sold the product to a customer. Please check
the product carefully at the date of purchase against any manufacturing or material defects.

Please always keep your proof of purchase.

In case ofa defect, please take the product to the retail who sold the product to you and
submit an original proof of purchase.

The warranty is limited to child car seats which have been used correctly and which are
returned in a clean and proper condition.

This warranty does not cover;

Damages which result from misuse.

Damages which result from environmental influence (water, fire, accidents etc.)

Normal wear and tear or failures to comply with the instructions provided in this user
manual.

Modifications and services which were performed by unauthorized persons.

Lacking of the proof of purchase.

This warranty applies to existing consumer rights legislation.

UV radiation may cause colors to fade on fabric. This is a normal wear and tear, not a
material fault. No guarantee can be given in these cases.

Operating faults in the buckles are usually caused by soiling. No guarantee can be given in

these cases.






